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 «ИГРАЕМ  С  ЛИСТА»

Камерная мистерия в двух частях 

Введение в тему (не для сцены):

 Было дерево в саду, на нем росли ответы на вопросы, и были те бесстыжие плоды приятны оку и возбуждали аппетит. 

Как записывается без искажений правда о начале и конце – 

на какой бумаге, и каким пером, и может ли она вообще быть записана? 

Каким голосом поет лукавый, и как различить голоса? 

Общая театральность мира: кто автор, и кто режиссер, 

из-за какой кулисы выйдет на сцену Мессия, и какую роль играет в этой комедии человек? 

И что есть Божий День, и что, на самом деле, в тот день произошло?

Действующие лица:

Адам и Ева (Пьеро и Коломбина), актеры театра  

Черт /Авель (Арлекин), режиссер театра

Хозяин сада он же директор и главный осветитель театра

Хор – голоса из-за кулис и детская труппа. 

Два музыкальных мотива: 

ад – адажио из «Лебединого Озера», звучит по всему спектаклю.   

рай – «Алиллуйя» из оратории Генделя «Мессия», звучит в финале под занавес, под птичье пение. 

Часть 1.    ЛЕБЕДИНОЕ ОЗЕРО

    У входа билетерши раздают листовки с текстом пролога, который по ходу действия будет зачитан со сцены (ниже). 

    На сцене стол, на столе стопка бумаги.  Два стула, телевизор, повернутый к зрителям задней стенкой c множеством проводов. На телевизоре стоит соединенный с ним  директорский телефон, работающий так, что звук «оттуда» выходит через ТВ динамики, а «туда» можно обратиться только в трубку. Телевизор имеет обращенный к залу выносной экран, вывешенный под потолком. (Вариант без выносного экрана: Адам  и Черт сами разыгрывают на сцене «телевизор»,  Адам в роли диктора, Черт в роли интервьюируемого. Тогда экран не нужен, он представлен условно в виде спускаемой сверху рамки, внутри которой актеры разыгрывают «новости». Под рамкой ящик, из которого актеры могут по ходу действия переодеваться. Там где надо, используется фонограмма ). C потолка свисают гимнастические кольца, трапеция, подушка, две фехтовальные шпаги. Одну стену занимает библиотека, другую – балетный  станок с большим зеркалом. Орган. Все блестит и сверкает. От пола протянута нить в Осветительную. За столом сидит Адам в костюме Пьеро – солдатской кальсонной паре. Перед ним полбутылки и два стакана. Телевизор изливает адажио из «Лебединого озера».

АДАМ: Я – артист балета Адам. Чист, прозрачен и прям как граненый стакан. Мучим всеми муками пробуждающегося интеллекта. Моя трагедия – всеобщее непонимание.

Входит Ева.

ЕВА (тоже, глядя в зал): А меня зовут, сами понимаете, Ева. Я солистка оперной группы театра. Совмещаю в себе наивность и цинизм, глубину взгляда и упрощенность речи. Трагедия – в невозможности соединиться с Адамом, хоть мы и работаем с ним в одном театре под общим Директором.

АДАМ: А, так ты, значит, и есть Ева? Я давно тебя тут поджидаю, вот и стакан второй, вишь, держу. Давай выпьем за знакомство!

ЕВА: Мне пить нельзя, я беременная.

АДАМ: Вот те на – не успели познакомиться, и уже беременная!

ЕВА: Не «уже», а «всегда». Я же помечена знаком Вечной 

Женственности, и потому вожделенна – каждый встречный при виде меня извергает семя.

АДАМ: Откуда встречный, когда мы в мире одни?

ЕВА (глядясь в зеркало): Откуда, не знаю, но недостатка нет.

АДАМ: А тогда детей куда складываешь?

ЕВА: А детей без тебя никаких быть не может, лишь одно холостое цветение. Так Директор сказал: «Адам даст тебе детей». Вот и пришла. Так что дело теперь за тобой, Адам.

АДАМ: А если детей пока не боишься, так почему выпить нельзя?

ЕВА: Режиссер не велит.

АДАМ: Нашла кого слушать в таком деле! Это ж он специально, чтобы общий знаменатель из-под нас вышибить. Так что давай, махнем для храбрости и приступим к тому, за чем пришла! (выпивают). С чего начнем?

ЕВА: Обычно, начинают как-то так…, нет, так… (неуверенно поправляет волосы на голове, пытается убрать их наверх).

АДАМ (прерывая ее): Ну, ты, я вижу, и сама толком не знаешь! И нельзя такие вещи на себе показывать – примета плохая. И что нам, вообще, до того, как делают обычно встречные семяизвергайлы! Мы же с тобой не обычные и не встречные – мы же единственные! Потому давай-ка, займемся новым делом, его еще никто не знает, «любовь», называется.

ЕВА: «Любовь»? С этим я не сталкивалась.

АДАМ: Я и сам не очень-то представлял, пока не нашел тут на даче «Песнь Песней», строители заложили согласно проекту – так там все про это (показывает на стопку бумаги на столе). 

ЕВА: Да ну! Дай почитать! (хватает листок, читает). Не понимаю: «На ложе моем ночью искала я того, кого любит душа моя, искала его и не нашла его». Что за чушь, как это – «не нашла»? Да еще на собственном своем ложе!

АДАМ: А тут вообще, как я понял, фишка вся в том, что невеста никак не встретится со своим женихом. Бегает по городу, ищет и не находит. Голос слышит, а увидеть не может. Вся уже изнемогает от любви этой самой, а его все нет и нет. Чтобы ее облегчить-то!

ЕВА: Смотри-ка, прямо на меня роль! Только давай без пролога! Сразу будем играть дальше, как будто они уже встретились, пролог-то играть уже надоело. И я тут буду танцевать! 

вальсирует и напевает из оперетты: Я танцевать хочу! Я танцевать хочу! До самого утра. 

АДАМ: Почему танцевать, ты ж, как мне сказали, певица?

ЕВА (капризно): Тебе, я смотрю, много чего обо мне понасказали. А я хочу танцевать, наконец! А то, что получается: как любовь, так орать, глотку драть, и как потом рожать - так обратно орать? Оратория сплошная, а не любовь! А я, вообще-то, на балет поначалу записывалась, это режиссер меня в оперную группу загнал. Чтобы с тобой не встречалась на репетициях; точно, как в «Песне» твоей.

АДАМ: Ладно, не хныкай – мы тогда с тобой станцуем вдвоем, а остальная труппа будет петь. Вся – и мои, и твои. Сводный хор будет. Только вот без режиссера-то как же, концепция нужна ведь! 

При слове «концепция» через окно неслышно впрыгивает в комнату Черт с портфелем. На нем узнаваемая маска "Президента" из ТВ "Кукол" – желтоватое   натянутое лицо с близко посаженными бледными глазками водянистого цвета. Приземляясь, он подворачивает ногу, но сразу восстанавливается приемом каратэ. Актеры его пока не замечают. 

ЕВА: О, этого-то как раз и не надо! Сам же только что сказал: режиссера не слушать. Этот еще успеет нам понапортить, концептуалист хуев – и не заметишь, как все пропало (при слове «концептуалист» Черт подпрыгивает). Давай пока хоть пролог без него сыграем. Как попало, прямо «с листа» – так лучше всего. Вдвоем же – кто еще нужен!

На протяжении всего последующего действия любовники видят только друг друга и разговаривают только между собой или с залом, иногда вопрошают пространство. На реплики Черта они хоть и реагируют, но неохотно и специально к нему не обращаются. Он же скачет на заднем плане, виснет на кольцах, летает на трапеции, по мере надобности появляется на авансцене, ловко встревает в разговор героев. Постепенно он овладеет сценой, и в конце все трое перетасовываются.

АДАМ: Хорошо, ждать не будем. Я тут уже и по ролям разложил, а то текст-то старинный, все сплошняком идет – сразу  не разобраться. На, держи свою часть (берет со стола листки, отделяет ей ее часть, и она начинает).

ЕВА: «О, ты прекрасен, возлюбленный мой и любезен! / Ложе – зелень у нас; кровли домов наших – кедры, / кипарисы – нам потолки».

АДАМ: «О, как ты прекрасна, любимая! / Глаза твои голубиные под канителью кудрей, / волосы – стадо овец, сходящее с гор Гальада». 

    Пока они читают, Черт выходит на авансцену и садится на пол, свесив одно копыто с рампы, другое подобрав под себя по-турецки. Снимает с лысины рога на резинке и кладет в портфель. Отстегивает от портупеи хвост и кладет на пол. Обращается к залу.

    ЧЕРТ: Режиссер, которого «не надо», это я; прошу прощение за опоздание. Капитан, так сказать, выходит на мостик последним. Пока они там любезничают, я введу вас в курс дела. 

   (Продолжая говорить, извлекает из портфеля очки на резинке и натягивает заместо рогов. Оттуда же достает листы с текстом).   

    Вот у меня прокламация тут затесалась – билетерша  при входе раздает. Вы-то прочесть еще не успели, наверное? И я не успел. Так пока они там безобразничают, мы с вами потихоньку ознакомимся; в виде пролога, так сказать, запоздалого. Как выразился наш буффонный классик: «Чтобы выше головы прыгнуть, надо чтоб кто-нибудь помог – перед новой пьесой необходим пролог»! Она, кстати, прологом и называется, листовка-то. Итак, Пролог (зачитывает текст, пока на заднем плане герои подбирают под телевизор эротическую хореографию к «Песне»):

    «Действие происходит на даче в лесу. Этот лес был когда-то плодовым садом, но потом зарос и переродился. Только Дерево, что в центре сада, осталось от его прежнего состава. 

    Такою сохранностью Дерево обязано некоему тексту, записанному на его листьях, сберегающему от увядания и смерти, но подавляющему при этом плодородие. Для того чтобы Дерево стало вновь плодоносным, эта запись должна быть снята с его листьев – тогда они задышат. А так как написанное есть комедия для театра, то снять это можно только одним способом – разыграв на театре. И театр тот должен быть размещен тут же, под Деревом, ибо ни к какой транспортировке этот текст не приспособлен – играть придется, прямо «с листов».       

    Автором текста Комедии является сам Хозяин бывшего сада, специально создавший этот ботанический код, чтобы по нему восстановить сад, когда придет время. Время пришло, и Хозяин сада, ныне Директор театра, набирает в лесу труппу и приступает к репетициям. 

    На главную роль – Пьеро – назначен балетный танцовщик Адам. Его партнерша Коломбина – оперная певица Ева. В ходе репетиций они должны соединиться в пару, и если при этом произойдет и слияние их групп – оперной  и балетной – то из этого слияния родится спектакль. 

    Для будущего театра в лесу построена дача со сценой, зрительным залом, буфетом, фехтовальными комнатами, оркестровой ямой и вешалкой – все в одном помещении (только осветительная находится вовне). На даче поселен в качестве сторожа Адам, ему в помощь велено привезти Еву. 

    Директорским замыслам мешает Арлекин – садовник по имени Черт (кланяется), временно исполняющий обязанности зав. постановочной частью, но в отсутствии Директора объявивший себя режиссером-постановщиком. Он всячески оттягивает переезд театра на дачу, чем препятствует встрече актеров с Директором и соединению пары главных героев. 

    Расчет построен на том, что Адам от одиночества глухо запьет и спьяну срубит Дерево, уничтожив тем самым записанную на нем информацию. В наказание Директор прогонит Адама с дачи, и тогда он, Черт, будет там издеваться над Евой без помех, в чем он видит свое главное дело в театре. 

    Режиссер не расстается с портфелем, создавая впечатление, что там лежит та самая Комедия, которой Директор собирается загрузить театр, и которой никто пока не читал и даже не видел. 

    Необъяснимая изоляция главного героя, затянувшаяся отлучка автора и неясность содержания пьесы обессмыслили репетиции.

    Вся труппа сведена с ума. Актеры снова разбрелись по лесу, откуда прежде были собраны Директором. Только Ева интригами режиссера все еще удерживалась в театре и продолжала репетиции. Однако и она, не выдержав напряжения, сбегает на дачу к Адаму, знакомиться, где и настигает ее режиссер».

    Окончив чтение, Черт оборачивается к героям: не слишком ли глубоко ушли они, в свою репетицию, пока он читал.
    ЧЕРТ: Ишь, познакомиться не успели, а уже "Песнь Песней" себе устраивают, пока мы тут тужимся, из книги, можно сказать, Даниэля четвертую главу пересказываем (7-12). И забыли даже, что читать-то не умеют, как заигрались. Так, не ровен час, сами и все сыграют, и тогда - пропадай моя режиссура, действительно ведь обойдутся! Ну, сейчас песенку-то им поправим! (Cкладывает очки и листок обратно в портфель и снова достает оттуда рога. Хвост остается, до времени, на авансцене, свисающим в рампу. Адам и Ева продолжают пока свое пробное чтение разрозненных реплик по ролям)

ЕВА: « … Да лобзает он меня лобзанием уст своих, ибо ласки твои лучше вина!»

АДАМ: «О, как любезны ласки твои, сестра моя, невеста! О, как много твои ласки лучше вина, и мастей твоих аромат лучше всех благовоний! Сотовый мед каплет с уст твоих, невеста; мед и молоко под языком твоим, и запах одежды твоей подобен благоуханию Ливана!»

ЧЕРТ (сидя на рампе, не оборачиваясь, прыгает сзади на подножку последней реплики Адама, зацепившись за слово «одежда»): Это где ж это ты там одежду-то нафантазировал? Ты что, не видишь, что она голая вся, как змея линялая, смотреть стыдно!

АДАМ (испуганно отскакивает и смущенно отводит глаза): Ой, надо же! А я-то и не заметил впопыхах…

ЕВА: (растрепанная, со стола, где оставил ее Адам): Адам, где же ты? Самый же момент, нельзя же так! Иди же, ну!

АДАМ (отвернувшись) Прикройся сначала!

ЕВА (оттянув спереди резинку, сверху заглядывает себе под юбку): Где? Ой, правда, вот срамота-то! (сдергивает через голову кофту и повязывает за рукава в виде набедренного фартука, оставаясь голой сверху). Теперь нормально?  

ЧЕРТ (вставая с рампы, примирительно): Шутка, Ева, не сердись.
ЕВА (разочарованно, сразу забыв про тот стыд, переодеваясь обратно): Фу ты, черт – уже  здесь! Нигде не скрыться от поганого! Ну-ка, Адамка, налей-ка мне еще, исчезнет, может, видение дурное? (Адам с готовностью наливает, и Ева поспешно пьет.)

ЧЕРТ (самодовольно): Да, скрываться от меня бессмысленно, как писать в небеса. (Походкой пеликана прохаживается вокруг сцены, потирая руки). Так что познакомились, наконец, голубчики, даже и клюкнуть за знакомство успели! А выпивать-то тебе, девочка, в твоем положении не надо бы: головка-то, не ровен час, закружится, упадешь и расшибешься; сколько раз тебе объяснять! Ах, учи вас, учи – все не впрок! А позапирались-то от кого, уж не от меня ли, незваненнького? Хорошо хоть окошко снаружи открывается, а то сильно надоело через трубу ко всем лазать, боками сажу вашу собирать. Тут-то у вас хорошо, а там-то, в лесу – чертова погода, весь продрог до костей! Чего пьете-то? Дайте чего-нибудь горяченького. Полжизни за стаканчик горяченького!

ЕВА: Налей ему, Адам, сразу два стаканчика, чего уж там: наливать – так наливать! 

ЧЕРТ: Это же только фраза, глупышка, цитата как бы, не принимай всерьез! Жизнь за стакан продает только тот, кто ее имеет. А у меня-то как раз есть все, кроме этой самой, жизни. Так что я на этот товар не продавец – я на него покупатель. Пока только розничный, а потом – кто знает? Чем черт не шутит, как говорится! (Снова прохаживаясь вокруг сцены). Далеко ж, однако, забрались! Когда в прошлый раз тут был, так далеко не показалось, молодой был наверное. 

АДАМ: Так ведь так и в прописке моей прописано, в графе «местожительства»: «…участок в середине леса, где Древо чудное растет»; забыли только указать, как оно выглядит. А велели хранить от всякой порчи: не залезать, веток не ломать, кору не ковырять... Так что я теперь и в лес ходить боюсь, чтобы спьяну не натолкнуться. А что в нем чудного, я не знаю.

ЧЕРТ: А вот я тебе покажу, раз уж сюда приперся. Ничего особенного, дерево как дерево – больше разговоров. Бесплодное к тому же, пустоцвет. (Облизывается на потенциально брюхатую Еву). Не живет, не умирает, только цвет впустую мает – этим одним и чудное. 

ЕВА: Да, уж он тебе покажет! Мне уже показывал. Еще когда нас Директор сюда посылал. Всех троих – для взаимного знакомства и чтобы место присмотрели. Но ты тогда – этот сказал (кивает на черта) – в запое отдыхал, и знакомство наше тогда опять не состоялось; как и всегда под его руководством. Вспомнить тошнит, что он тогда тут со мной под этим древом вытворял.

ЧЕРТ: Вижу-вижу, как тошнит, раз с премьеры прямо сюда прибежала. По этой-то логике тошнотной я и помчался искать тебя сразу сюда, а не еще куда-нибудь, поближе – «…и вернется пес на блевоты свои», как говорится. 

ЕВА: Ну конечно: псу – песья и логика. А я от пса прибежала к Адамчику моему суженому (обнимает и гладит Адама). И к саду, что в памяти моей остался. Сад был весь тогда покрыт белыми цветами – весна же, плодов еще никаких, одни цветы. И ночи сумасшедшие от путаницы ароматов! И весна та не кончалась – вечное цветение. А одно дерево плодоносило за всех, и на нем вывешены были все плоды, какие в саду должны быть: и яблоки, и груши, и виноград, и фиги и киви, конечно. И все птицы нашли на нем место для своих гнезд, и пчелы сладко жужжали вокруг, и бабочки красивые порхали. В нужный час, когда цвет сойдет, все это распространится по саду; но не раньше. С тех пор тянет меня это Дерево к себе – прямо за душу берет и тянет, тянет. Хоть и знаю, что после той «режиссуры», отошли от него все плоды, одни листья остались, а все равно – тянет. Мне даже показалось тогда, что Дерево то – это я и есть; даже как будто дощечку музейную «руками не трогать» на шее у себя почувствовала.

ЧЕРТ: Не верь глазам своим, Ева, то ж галлюцинация была. Ты ж тогда первый раз в лес попала – так намухоморилась тут, что и не такое увидишь! Вот и тянет теперь, почем зря.

АДАМ: А, я ту декорацию тоже помню, кажется: сад в белом весь, как в проказе. И девушки в саду, сестры. Хоровод водили с венками на головах и все пели, пели. А потом все грустили, грустили. Зиму-то погрустили, а когда к весне полк ушел, так все – на поезд и в Москву. Ту-ту-у-у! Если чего не путаю.

ЧЕРТ: Путаешь, не путаешь – какая теперь разница! (руками изображая паровоз). У-у-у! Ту-ту! Чух-чух, чух-чух, ту-у-у! Все это, братцы, из другой уже оперы, а тóт поезд ушел, безвозвратно. Так что, милочка, зубы мне мои большие цветами да фейхуями-фрухтами вашими не заговаривай, а допивай свой стакан (а лучше не допивай!) и пошевеливайся. Директорскую репетицию срывать – не позволю! А что «как в проказе», это надо записать, это по-нашему: «прокаженный сад», понимаешь! 

АДАМ (удивленно глядя на Еву): Директорскую репетицию – это как?

ЧЕРТ: А вот так! Пока ты тут месяц, почитай, девятый очи свои ясные наливаешь, Директор ваш Комедию присочинил и в репертуар поставил. Чтобы я ставил, а Ева чтоб – на  Коломбину.

АДАМ: А меня куда же?

ЧЕРТ: А тебе для того эту берлогу и сделали, чтоб сидел тут, как медведь с бутылкой в уголке Дурова, и дурацкими своими вопросами театру не мешал. И чтобы тебе ничего не мешало.

АДАМ: Чему мешать-то? Мешать-то нечему.

ЧЕРТ: Как это нечему? А роль учить? Я ж тебя ради этого и от жены освободил, от знакомства с ней, то есть, преждевременного – лишняя только суета. И сад тебе тут насадили, по которому дура твоя теперь вздыхает. И Дерево это посреди сада, вечнозеленое, чтобы совсем тебе голову заморочить. Кстати, лучше бы тебе его срубить от греха подальше, пока не поздно, там и топор лежит рядом. «Всякое дерево, не приносящее плода, срубают», слышал?  От Матвея 3: 10, кто не знает. (Напевает): «Срубили нашу фигушку под самый корешок».

ЕВА (раздраженно перебивает): А еще бы тебе лучше, слушать бы его поменьше! Вот тогда и будешь подальше от греха. 

АДАМ: Постой, постой! Какую такую роль? Никакой роли я не получал. Вот «Песнь Песней» только, так это тут и так было.

ЧЕРТ: На «Песню» эту ты не отвлекайся, это так, безделица, там и режиссер-то не предусмотрен. Ты в новую, в новую пьесу гляди: вот там – масштаб, там – разворот! 

АДАМ: А про что пьеса-то?

ЧЕРТ: Про что, про что! Куда тебе с бодуна твоего понять, когда и по трезвому-то не понятно. На то режиссер, чтобы знать про что, а твое дело – роль свою учить. Чтоб войти органично в ансамбль. А то, что тебе положено, все получишь: и партнершу, и зарплату, и текст. Но все – в свое время: не торопи события, как у Экклезиаста вашего в песне поется.

АДАМ: А что не положено – это я когда получу?

ЧЕТР: Если я что-нибудь упустил, можешь сам дополнить список.

АДАМ: Да нет, не в этом дело. Не в том, чтó получать, а в том – откуда. Есть вещи, которые надо иметь из первых рук, а не с твоими отпечатками пальцев. Как текст, например, директорский. А то я, боюсь, не пойму чего, я и так-то, как видишь, не очень. А если я не пойму, так и спектакль не получится, раз он весь на мне висит. А с Директором лучше уж вовсе никак не общаться, чем общаться через тебя.

ЧЕРТ: Что это тебя вдруг, ни с того, ни с сего на политику понесло? Али не допил, али перебрал? Али надоумил кто? А может с Евой тут до моего прихода уже «нарепетировать» успел? Так ты ей передай, чтобы не сильно расходилась, а то ведь недолго и другую сварганить подружку, для первочеловечка-то нашего. А что до спектакля, то где это ты видел, чтобы актер, пусть и главный, в режиссерские дела лез, и из этого бы что-нибудь путное выходило! Вон с Евой обсуждайте, раз уж встретились, а портфельчик мой – не вашего это ума дело.     

ЕВА: (глядя в телевизор): Ой, смотри-ка: горит! Экстренный выпуск! (На экране, если имеется, аэросъемка горящего леса – сплошной дым)

ТЕЛЕВИЗОР: Мы ведем репортаж с пожарного вертолета, зависшего над горящим лесом. Собственно говоря, слово «горящий» тут применимо только условно, простите за тавтологию, т. к. горения как такового, то есть огня, мы не видим, только дым. Мы из-за дыма и леса-то не видим, но по распространенности дыма можно предположить, что площадь пожара велика весьма. Интересно было бы определить источник возгорания…Вот, смотрите, кто-то бежит… с рогами и длинным  хвостом … 

    (На экране в просветах дыма виден убегающий из леса черт).

ЧЕРТ: (отнимает у Евы пульт и переводит канал на фигурное катание. Звучит адажио из «Лебединого озера».): Во! Катание, показуха, это по-нашему! 

ЕВА: Ой! Что это? Никогда не видала!

ЧЕРТ: Фигурное катание. Танцы на копытах. Нормально!

ЕВА: Как красиво, я тоже так хочу! 

 (танцует. Черт пристраивается. Тут телефонный звонок, и на экране перескакивает изображение – появляется кисть руки и быстро пишет по-арамейски. Это «Валтассаровы» письмена: מנא תקל ופרסין  –  девиз Директора, появляется при каждом Его звонке((прим 1). Адам снимает трубку, и сразу же, еще до того, как он приложил ее к уху, дребезжит старческий голос, сбивающийся на «петуха»).

ГОЛОС: Адам, где ты? Почему тебя нет в театре?

АДАМ: Так на даче же, сами же отослали.

ГОЛОС (не слыша ответа): Я тебя в спектакль главным героем определил, разве Черт не передал? Тебе там специально текст в фундамент заложен, «Песнь Песней» называется, чтобы с Евой пока репетировал.

АДАМ (недоуменно): Ничего он мне не передавал, он только Еву пока взял на репетиции. А мне велел водку тут сидеть пить, да роль какую-то, разучивать; которой так и не дал. А «Песню» ту мы вроде начали сегодня, а он пришел, говорит: «ну ее». Если я тут чего не путаю, конечно. Я чего-то вообще ничего уже не соображаю, как Черт говорит. Вот я сейчас передам ему трубку, пусть сам и скажет: передал, не передал. Между собой выясняйте – у меня не та сейчас голова (протягивает трубку черту, но там уже давно короткие гудки).

ЧЕРТ: Ну все, сдал меня с потрохами, теперь уж точно погонит из театра. За интриги.

ЕВА (пьяным голосом, со стаканом в руке): Давно пора!

ЧЕРТ: А ты не радуйся, тебе тоже после меня в театре долго не жить. Без меня кто тебя отмажет, когда с репетиции директорской сбегаешь?

ЕВА (покачиваясь на стуле): Так тогда и сбегать не понадобится, не от кого будет. И потом, что ж это за репетиция-то без главного полюбовника!

ЧЕРТ: Это ты потом будешь правду качать да кулаками махать, а пока что налицо факт злостного нарушения репетиционной дисциплины.

ЕВА (качаясь на стуле): Какая там дисциплина, когда ты пьесу всю самовольно под себя перешил! Директорскую-то! Автору-то уж наверное лучше знать, какая кому в его Комедии дана судьба. А то – представляешь, Адам? – Коломбинку, брошенку, вместо того, чтоб утешить ее после всех тех страстей законным браком с симпатичным Панталлошкой, как по тексту, так взял да под колеса бедняжку отправил. И все того только ради, чтобы паровоз живьем на сцену выволочь! А мне каково – каждый вечер кончать под паровозом; по системе-то Станиславского!

ЧЕРТ (мечтательно, протяжно,  снова жестикулируя по паровозному): Вы-во-лочь… сво-лочь… па-ро-воз… Да, без паровоза тут не обойтись. Черный весь… красный, потный, сажа блестит… плюется… фалл, бог железный! «Иосиф Сталин» на рыле написано. Паром брызжет, и дым вокруг. Много дыма, сцена вся в дыму. 

АДАМ: А зрители-то не закашляются? От дыму-то?

ЧЕРТ (не снижая мечтательного тона): Какие зрители? Нет никаких зрителей, все – актеры одного спектакля! «Жизнь это театр, и все вы в нем актеры», слыхал? Все смешается в одно – и зал и сцена. (Экстатически закрывает глаза). Как в атомном взрыве. Пойдет химическая реакция с выделением пара! Серы! Пары серы па-ры-се-ры-па-ры... как при сотворении мира! В начале был огонь, и сказал криэйтор: да будет дым. Огонь и дым – начало и конец. Все вышло из огня, и все уйдет в дым.

ЕВА: Опять он про дым, да пар свой вонючий, слушать тошно. Там весь театр уже в ад превратил, теперь сюда тот ад за собой привез? Да такое не то, что из театра – из жизни выкидывать надо. Вот так! (выплескивает за спину стакан и, не рассчитав качания, грохается на пол вместе со стулом и стаканом).

ЧЕРТ (медленно выходя из своего транса, не обращая внимания на ее слова и на стук от падения, глядя в будущее): Вот это будет новый театр! О котором Чехов ваш мечтал...

АДАМ (помогая актрисе вернуться с пола на стул): Или над которым он смеялся, правильнее сказать.

ЧЕРТ: Смеяться тут буду я. Один. (В сторону): «пока Директор терпит». А вы так и будете только водку пить, да со стульев падать – это все, на что вы способны. 

ЕВА: Почему же это – все? А та ария, что мне всучили, из нашей опперетки – так там покруче завернуто, чем со стульями-то (напевает, подбоченясь, на одесский мотивчик): «И почемуй-то люди не летают»? Каково! А правда, почему – как думаешь, Адам?

АДАМ: Да запустить некому. Вот придет Шагал, запустит – так все и полетим, порхатые. Прямо с коровами своими, комодами, самоварами – как из Египта, только держи! Падать, однако, с таких летаний побольнее будет, чем со стула-то.

ЕВА: Вот-вот, а меня-то этот (кивает на Черта) уже запускает вовсю на репетициях. Над паром. И безо всякого тебе шагала, антихрист, пока Директора-то нет! Все расскажу при случае.

ЧЕРТ: Над паром не летают, а «парят» – чуешь разницу? Это, во-первых. А во-вторых, Директор тебя слушать не станет.

ЕВА (задиристо): Тогда Адам расскажет, его станет. Уж он-то тебя на чисту воду выведет, как над актерами-то издеваешься. И над пьесой, замыслом директорским! Парилку на сцене развел натуральную, новатор ебаный, кому сказать – не поверят!

ЧЕРТ: Пар подымался от земли и орошал ее лице – так начиналось. Так что новатор и есть – обзывай не обзывай, а сказано в точку. А вот определение твое не в точку: не идет ко мне страдательный залог!

АДАМ: Ну, залоги-подлоги – это по вашей части, а мы, извини, ребята простые, у нас как слышится, так и пишется. (Еве): А вот для того, чтоб «на чистую», да за «замысел» – так знать хотя бы, в чем там дело, что за замысел такой! А то я пьесы-то той – ни нюхом, ни рылом. 

ЧЕРТ: Ишь чего придумал! Да кто ж это может знать о директорских замыслах? То ж неизъяснимо, ибо сверх разумно! Такое исполняют, не ведая. «Выполним и услышим»( (прим 2), слыхал? Именно в таком порядке, не наоборот же! Значит, пока не выполним, так и услышать не сможем.

ЕВА: И ничего сверхразумного! Я, конечно, может и дура и слышу это, может, впервые, а все понятно: от некоторых движений – ну там челюстями или когда руками машешь – открываются  где-то внутри уши, какие-то там заслонки отходят. И вдруг начинаешь слышать, чего раньше не слышал. Новый слух, как бы. Вот и тут что-то в этом роде. 

АДАМ (задумчиво): Что-то такое припоминаю смутно. Он тогда на собрании учредительном, до того еще, как меня сюда сослал, говорил перед нами, а мы так именно и отвечали: «Сделаем и услышим». Хором. А о порядках никаких не задумывались, просто делали как надо.

ЕВА: А что говорил? Расскажи, я же ничего этого не застала, только ж только вылезаю из-под Черта проклятого!  

АДАМ: «Театр», Он говорил, «это сад Мой, и труппа – Мое стадо. В тот сад», говорил, «Адама запущу, чтобы работал в нем и следил за порядком. И, чтобы был надо всеми актерами, и заботился о них, и руководил, и судил между ними. И рядил. И, чтобы пас это стадо на пастбищах Моих( (прим 3), и на источники Мои водил. И да не будет над ним никого, кроме Меня. И все да будут ему послушны, как он - Мне». Если в этом весь замысел и есть…

ЕВА: А про меня говорил что-нибудь?

АДАМ: Да. «А в помощь», говорит, «дам ему Еву, ибо нехорошо быть человеку одному». Вот и все вроде, что про тебя. А про пьесу саму – не помню что-то.

ЧЕРТ: И не вспомнишь, не старайся, потому что пьесу ту он еще раньше мне передал и показывать актерам не велел.

АДАМ: Как – не велел? Она же сказала, что в театр принес и роли раздавал.

ЧЕРТ: Раздавать-то раздавал – не Он только, а я – а вот приносить – так ничего не приносил! Вот ты спроси ее: видела она текст? Не видела! 

ЕВА (пьяно стуча стаканом по столу): Как это – не видела! Видела, видела!

ЧЕРТ: Да что ты там видеть-то могла, когда видеть-то нечего. Он ведь не только, что мне все передал, но передал-то – устно! «А то», говорит, «подглядят, не поймут, возомнят и все опошлят». Да и неописуемо это к тому же. Пиесы ж – не для чтений праздных, но чтоб на театре разыграть!

АДАМ: Так Он же Сам только что сказал, что велел «Песнь Песней» мне подсунуть, чтобы мы с Евою пока играли. Это что, не пьеса, что ли? Или не Его? 

ЧЕРТ: Пьеса-то – она пьеса, а вот вы-то до полного атаса доигрались: текст она, понимаешь, читала, не умея читать! Которого и нет к тому же!  

АДАМ: А как же тогда роль учить, если текста нет?

ЧЕРТ: А так! Слушать, что я говорю и повторять в точности. Я – уста Директора, и ты – мой голос! 

ЕВА(Адаму): Это что же получается: все, что нам известно, это все из его рта паганого пришло? 

ЧЕРТ: Получается, что так. А если тебе, дуре, кажется, что сама что-то читала, значит, уже и «возомнила». Потому я Адама в театр и не допускаю пока, чтобы вместе вдвойне не опошлили. 

АДАМ: Да как же можно без меня, когда там все про меня написано? И для меня! 

ЧЕРТ (раздраженно): Ничего там вообще не написано, я же сказал: там все – у с т н о.

АДАМ (с вызовом): А ты за слова-то не цепляйся, как «не написано», так и напишем!

ЧЕРТ: Это кто ж это – «напишем», уж не ты ли! Писатель… как там, Ева, какие бывают писатели?

АДАМ: Я, конечно, кто ж еще! Или, скажешь, я писать не умею? Разберемся с Божией помощью! Вот я теперь вспоминаю, как Директор на том собрании еще говорил: «… а то, что надо дописать, то все Адам допишет; когда проспится». А вот к чему дописать – этого не помню. И где это прочесть, к чему дописывать? Может ты помнишь, Ева?

ЧЕРТ: Чего она может помнить, когда она на Собрании не была! Ее же только потом в театр взяли, специально на эту роль. Я и взял, на свою голову! А Директора она вообще в глаза никогда не видела. Как и ты, кстати.

АДАМ: Как это – не видел?

ЧЕРТ: Ну, как он выглядел, скажи, если видел? Ну, хотя бы приблизительно!

АДАМ: А кто ж тогда на Собрании выступал, разве не Он? Или, что – и Собрания не было?

ЧЕРТ: Собрание-то было, только тебя там не было. Забыли позвать! 

АДАМ: А откуда ж я тогда слова эти помню?

ЧЕРТ: Откуда, откуда – от меня опять же, откуда ж еще! Оттуда все у вас!

Опять звонит телефон. 

ЕВА: А! Вот, сейчас все и выяснится; спроси-ка Адам, а то мне, оказывается, «не скажут». 

АДАМ (подымая трубку): Чего спросить-то?

Тот же голос успевает все сказать раньше, чем Адам дрожащей рукой приложит трубку к уху.

ГОЛОС: Адам, что это у вас там горит? Ты не забывай: за Дерево ты отвечаешь головой. Евой своей отвечаешь!

АДАМ (выкрикивает в пустую трубку): Мы вот тут все на счет Комедии… у меня же там главная роль, а я ничего еще не знаю… что к чему… (Идут короткие гудки, но Адам, в отчаянии продолжает кричать в трубку): Он тут все так запутал – черт ногу сломит! Пьеса-то, пьеса-то – чья, уж не его ли? Не понимаю! (В отчаянии смотрит на трубку, полную гудков). Как же я буду играть свою роль, если я ничего не понимаю? Зачем же тогда и назначать меня было? Я отказываюсь! Я не могу участвовать в спектакле, когда не знаю, чем кончится. А он уже говорит, что другого ничего и нет, кроме того, что от него. Уж не сделал ли он чего над оригиналом! И причем тут Ева? Ева – и Дерево это! Не понимаю… И кто тут, вообще, в этом лесу директор!?

ЧЕРТ: Не понимаешь – и не поймешь никогда. И на это «дерево» тебе лучше не лезть, а то падать высоко будет, как сам сказал. А все, что тебе надо знать, то я тебе все расскажу; со мной дураком не останешься. Директор-то далеко, а я-то тут, рядом. 

ЕВА: Да, да, как же! Он расскажет! Мне уже рассказал! Знаешь, что он тогда сказал, когда мы сюда приезжали в прошлый раз, высматривать участок?( (прим 4) Что все дело во мне. Что Директор просто хочет меня трахнуть и для этого все и придумал. Создал театр, вырастил там тебя мне в мужья – им же просто так нельзя, директорам-то, только через мужа-праведника! – а только уж потом меня приволок. Под тебя и под Комедию эту. Или Комедию под меня и под тебя, я тут уже тоже запуталась. А скорее всего, всех под этого (кивает на черта) – и меня, и тебя, и пьесу; так, во всяком случае, получилось. А тут оказалось, что ты много пьешь, и от этого дети хорошие не получаются, а все Директорские идеи воплощает в жизнь режиссер, так что уж пожалуйста, милочка, будьте любезны не гоношиться, а становись-ка, сучка, в позицию. И таким-то все «ровнем-гладнем», что я опомнилась, только когда он с меня слез, гад паршивый.

ЧЕРТ (смущенно и нагло): Уж такое ваше дело, актерское: назвался груздем – торчи гвоздем.

ЕВА: А ваше какое – роли распределять? Кому кого когда…? Да на Директора клеветать в его отсутствии?     

АДАМ (растерянно, смущенно, чтобы только что-то сказать): Что-то мне все это не нравится (кладя, наконец, трубку, забытую в его руке на протяжении всей Евиной тирады). Ни Дерево не показали, ни пьесу не прочли, а роль – играй, давай. А как ее играть, когда ни тебе текста, ни тебе концепции? 

ЧЕРТ (сначала раздраженно, но постепенно увлекаясь): Ну, если ты такой зануда, то давай все по новой! Итак. В борьбе добро побеждает зло. Кажется. Как тебе, неслабо для начала? Пошли дальше. Сцена открывается задником на озеро. Это первичная бездна, теом – то, что от нее осталась. Она была прежде жидким небом заполнена, а потом, когда земля вынырнула, как пончик из масла, часть неба осталась запеченной внутри пончика. И это стало небесным ядром земли, и оно кипело; ну то, в общем, что Ева твоя адом называет. И пар от кипения пробил ход наружу, и сделалась эта кипящая лужа – озеро, которое за сценой. По озеру плавают лебеди. Белые и один черный. Нет, наоборот – черные и один белый. Или, лучше, поровну. Это же, как ты понял, образы добра и зла, а там точное соотношение пока не установлено… 

ЕВА (вставляет): Установлено только, что и то и другое плавает. 

ЧЕРТ (продолжает, не обращая внимание на иронию): А всего лебедей тринадцать, чертова дюжина. Но не это главное. Главное, что оттуда, с озера грядет тотальный театр! И зал и сцена и фойе – все одно, все вместе. И все в одних руках!

ЕВА: …И все – один сплошной буфет. Как войдешь, так прямо с вешалки и начинается. Ну а пар-то, пар, где же?

ЧЕРТ (поверх насмешки): Пар подымается от воды… ну ночь, луна, конечно. А над паром…

ЕВА (подхватывая строку, декламирует дальше): …а над паром лебедь белая летит. Дышит жаром-перегаром, и зовут ее Лиллит… Это я, то есть, лечу. От озера, над сценой, над буфетом, в направлении вешалки – брюхом вниз, руки в стороны раскинуты, все своей белизной очищая, все своей чистотой освящая. Богиня ночи, пропади все пропадом!

ЧЕРТ (обрадовано): Вот видишь, усвоила-таки роль! Как ни как, а все же актриса, бля! Ну, так вот, продолжим. Восстает откуда-то из-под низу муж с глазами, полными огня, и воздевает руки (показывает), и все встают (жестом подымает Адама). И садятся (жестом сажает Адама). И встают. И садятся… (Адам гипнотически послушен жесту). Волнами, как на стадионе! И лебедь, роняя перо, слетает к его ногам. И облетает все перо, и открывается голубое, прозрачное все до печенок, и все обнажено! И вытягивает шею и кладет ему на колени. И они подымаются вместе. А воздух полон белым пухом. Сноу-шоу! Слава Полунин! (прыгает на стол, выхватывает одну свисающих с потолка шпаг и ею вспарывает  висящую рядом подушку. Восходящий ветер из-под пола создает кружение пуховой взвеси над сценой, все в пуху. Ева исполняет танец змеи, руками обвивая Черту колени, пока тот продолжает в той же бредовой интонации). Вознесение в пуху! Нет: «От пуха к духу»! И тут вдруг…

АДАМ (прерывает, патетически хлопая в ладоши): Стоп! Не верю! Лебедей нам больше не надо, один уже раз напоролись в семнадцатом году. Тогда тоже: мóзги  всем нам позапарили сначала лебедятами-цыплятами ихними жареными, а как прошел пар-то, так никакого тебе  и буфета, а одна сплошная вешалка! 

ЕВА (от телевизора): Ой, гляди-ка: дым черный – ничего не видать! (увеличивает громкость).

ТЕЛЕВИЗОР: Мы продолжаем репортаж с борта пожарного вертолета. Наконец-то удалось установить источник дыма – им  оказалось Дерево, которое посреди леса. Это оно только и дымит, но так сильно, что дым от него покрывает весь лес, создавая впечатление обширного пожара. Мы связались по телефону с Центром по изучению лесных пожаров, и просим ихнего консультанта прокомментировать происходящее. Пожалуйста, г-н консультант, помогите разобраться, а то тут такое творится, на экране, что ни в какие, так сказать, объективы не лезет.

КОНСУЛЬТАНТ: Да, действительно, мы наблюдаем сейчас очень редкую картину – дым без огня, «жупел» по-научному. Как будто бы сырая бумага тлеет, а не дерево горит. Само-то дерево тут, кстати, и не горит, только листья. И даже не сами листья, но только их поверхность. И, строго говоря, не горит, но только чадит. Это масло специальное, которым помазана. 

ТЕЛЕВИЗОР: Помазанное дерево? Это что-то новое. 

КОНСУЛЬТАНТ: Скорее «хорошо забытое старое». Подобное явление – правильнее будет сказать, бесподобное – уже наблюдалось однажды. На Синайском полуострове в 2408 году по сотворении мира. Тогда долго дымило одно кустарниковое растение, а когда прогорела смазка, огонь вырвался наружу, и сгорела вся синайская тайга. А то растение так и остались гореть, не сгорая, посреди образовавшейся вокруг пустыни. В науке этот эффект известен под названием «Неопалимой Купины» (на экране, если имеется, одинокий горящий куст).

ТЕЛЕВИЗОР: Значит то, что перед нами, еще не отменяет принципа «нет дыма без огня»? Значит все еще впереди – и огонь, и пожар?

КОНСУЛЬТАНТ: Да, скорее всего. И, судя по интенсивности дыма, под этим сосредоточена огромная энергия огня, и когда он вспыхнет, вряд ли удастся погасить его, пока все, как и тогда, не сгорит. 

АДАМ : Так что же, мы сгорим в этом пожаре?

ЧЕРТ (с восторгом, поправляя портупею и к ней, как кортик на парад, прилаживая хвост, поднятый с пола, куда он, отстегнув,  положил его в начале спектакля): Сгорим! Сгорим и дымом вознесемся! Жупел!

ЕВА (выключая телевизор): Да уж если кто и сгорит, так не ты: такое не горит, только дым зазря пускает. Гореть будем за тебя мы, а ты будешь возноситься. Дымом зловонным за новыми указаниями; своими собственными (наливает себе в стакан, пьет). И правда, Адам, в груди горит! И жмет и тянет! О, как сильно! Положи меня куда-нибудь, чтобы не упала; вот, хоть на пол тут. И проветри комнату! 

АДАМ: Ева, подожди! Я не готов! Я ничего не понимаю! Мы же не доиграли, не дорепетировали! Почти и не начали, как он уж приперся! Не ускользай от меня, Ева!

ЕВА (в бреду): Он зовет меня, Адам! Из леса, из мрака, в короне, с хвостом... Держите меня! Я лечу!…

АДАМ (кладя ее на пол, растерянно): Что это с ней? 

ЧЕРТ: Я же говорил: пить надо меньше, чтобы голова не кружилась. Оставь ее пока, отлежится, с ней бывает.

ЕВА: Проветри комнату, я задыхаюсь! Душа выходит из меня!

(Адам открывает окно, из которого в начале появился черт. Раздается свист, и бюстгальтер, похожий на белого лебедя – Евина душа – взлетает перед глазами остолбеневшего Адама  и, пролетев через комнату,  по проволоке, связывающей с Осветительной, улетает в «чертово» окно как в пылесос. Оттуда в комнату входит сизый с желтоватым оттенком дым. Адам начинает кашлять. Он пытается закрыть окно обратно, но Черт не дает). 
ЧЕРТ (у открытого окна): Горит! Горит, родимое! У, как оно мне надоело! (хохочет мефистофелевым смехом). Как же долго я ждал этого огня, этого дыма ароматного, и дождался-таки! Вот, что значит дьявольское терпение! Ты понял хоть, что горит-то?

АДАМ (неуверенно): Дерево?

ЧЕРТ: Смотри-ка, допер, знать не всю еще мозгóвину-то пропил! Ну, вот ты его под конец и увидел – само себя показало. Ну, а еще что горит? Главное-то, чего не видно? Ну-ка, напрягись-ка!

АДАМ (смущенно): Не знаю.

ЧЕРТ: Да Комедия ж ваша и горит, дурашка! Она ж там вся на листьях была написана! И снять его с них мог только ты, для того тебя сюда и поселили, поближе к Дереву. Так что директорского варианта больше нет, остался только мой, что в портфельчике. А Ему теперь придется другую оперу сочинять, новую под Нового Адамчика. Да ты не расстраивайся, я же сам ничего не придумываю, я же только интерпретирую. Интерпретатор-то я… Ева знает, какой.

АДАМ (вглядываясь в окно): А откуда столько зверья понабежало? 

ЧЕРТ: Так труппа ж ваша, актерики, блин! Своих уже не узнаешь? Это ж то самое «стадо», которое Директор велел тебе по пастбищам таскать, да из источников живых набухивать – они самые и есть. Все ж тогда в лес от меня попрятались, обратно в зверушек одичали. А лесок-то теперь дымком накрылся! Вишь от страха-то обезумели, бедолаги, воем воют! Как ты и хотел: все хором сделались. Танцуй теперь перед ними, шакалами, сколько хочешь, только за забор не выходя. А то теперь с ними лучше не встречаться – сожрут с голодухи, богема( (прим 5)... Ну-ка, Ева, скажи, какая там она у нас, богемка-то?

АДАМ: Почему это труппа – «ваша», тебя что, убрали уже из театра?

ЧЕРТ: Типа того. Да и на кой он мне теперь, театрик-то этот, либреттка-то новая – вот она! (довольно похлопывает по пустому портфелю, как по животу беременной жены). Единственная, и другой никакой больше нет. Что ж ты думал, я за этою одной проституткой в такую даль скакуном скóкал? Не, дружок, это я свою редакцию пьесы у Дерева отвоевывал. Теперь я этим сачком такую труппку натралю – вам не чета, настоящую! Драконов с левиафанами, да вепрей ревущих, не то, что ваши трупики полуживые! Всемирный будет театр, мистериальный! (Скачет по сцене с открытым портфелем, как будто ловит туда бабочек): Теперь вот вы у меня где, с Евкой твоей, девкой! Где она, кстати, под столом опять валяется, блядища? Ах да, улетела ж! Скатертью дорога! (Хватая пульт): А подай-ка нам лучше каталку фигурную! (шарит по каналам). Смотри-ка: по всем каналья'м – пожар да пожар! А музыка где, музыка? Для культурного отдыха трудящих! 

На экране Черт, поджигающий дерево. 
ТЕЛЕВИЗОР: После того, как на вопрос «Что делать», мы получили исчерпывающе отрицательный ответ, нельзя отпустить консультанта, не задав ему и другого «проклятого» вопроса: «Кто виноват»?

КОНСУЛЬТАНТ: В тот раз возгорание случилось вследствие неосторожного обращения приставленного к Дереву сторожа с огненным мечом, которым он, по поручению хозяина сада, крутил перед охраняемым объектом. Известно, что сторож тот, был потом – под именем Азазель, что говорит о повышении в чине – переведен в ранг садовника, и сейчас должен находиться где-то районе возгорания. Так что, если исходить из прецедента…

    Черту удается, наконец, перевести канал, и из телевизора звучит танец Маленьких лебедей. Музыка прерывается звонком телефона – это третий звонок Директора. Черт ногой сшибает трубку с рычага, и из телевизора выходит голос. 

ГОЛОС: Адам, где ты? Почему тебя нет в театре? Почему ты не был Мне послушен? Почему не охранял сад? 

ЧЕРТ (приплясывая, передразнивая, на манер считалки, руками изображая балалайку, с дурацким видом шута или скомороха): Почему да почему по мочену кочану по драчену по чуму без бутылки хер пойму. Куда же дура-то запропастилась? (шарит под столом). 

ГОЛОС: Из-за того, что ты не уследил за Деревом, не доиграл «Песни Песней» и дал Черту увести себя в сторону от любви, ты упустил Еву. Теперь слушай Мою волю, Адам! (голос неожиданно прерывается, и из телевизора вновь звучит та же мелодия из "Лебединого», но теперь в быстром темпе.)

ЧЕРТ (вылезая из-под стола): А! Вот она! На дуду намотана! Танцуй, красавица! По шпалам! (вынимает из-под стола, где искал Еву, тряпочную куклу в натуральную величину, перегибает ее по талии через спинку стула, пристраивается сзади, и начинает экстатически дергаться под музыку, изображая при этом паровоз). Наш паровоз, вперед лети,! Чавелла! Ходи, черноголовая!

ГОЛОС (продолжает): За то, что ты не удержал Еву, Я отстраняю тебя от работы и распускаю труппу…

ЧЕРТ (над куклой, покатываясь со смеху): А они уже и сами все, не будь дураки, пораспустились! Режиссер распустил! Слобода, бля-а-а!!!

 Дым, что из «чертова» окошка, уже идет сквозь щели в стенах и быстро съедает сцену. Кашель Адама принимает приступообразный характер, он падает на авансцене и корчится, закашливаясь, на полу. Все уходит в дым, и сквозь дым доносится эхо Голоса.

ЭХО: … Театр Я отныне понижаю в ранге до лилипутского. Развитие пойдет вспять, и вы будете в каждом поколении умаляться в размерах, превращаясь снова в зверей, и вернетесь в лес, из которого вы взяты.

Занавес    

Часть 2.    "СВЯТОЕ СЕМЕЙСТВО"

    Играется без антракта, чтобы зрители не разошлись, но с паузой, чтобы прокашлялись. В паузе незанятые пока артисты труппы разносят по рядам воду в бумажных стаканчиках, тоже, как и листовки c «Прологом», включенную в стоимость билетов.

    Та же комната через тридцать (5775) лет. Ева, молча, как у «разбитого корыта, сидит  перед тем же старым телевизором. На ней надето оставшееся от спектакля платье Коломбины. Бутылка на столе пуста. Там, где была подушка, теперь свисает с потолка драная наволока. Окно заколочено. Потускневшая театральная и культурная атрибуция первого акта поломана, разрушена, увешена паутиной. Нить в Осветительную порвана. На всем следы разгрома, мерзость запустения.  Адам ходит по комнате, обсуждая провал спектакля.

АДАМ: «Что можно такое написать на листьях дерева – и какими чернилами? – чтобы нельзя было восстановить потом на бумаге!», говорил тогда Черт, и мне нечего было возразить. Теперь я, кажется, знаю, в чем дело. Черт был прав в одном – «написано», в обычном смысле, там вообще ничего не было. Потому-то и назначил Директор читать это с листьев меня, неграмотного. Но дальше Черт все наврал и по крупному – устно-то ему Директор тоже ничего не передавал; и не собирался, много чести! В общем, обычный прием лукавого – сначала обезоружить немножко правдой, а потом лить под нее безнаказанно ведрами ложь, и в этом все будет плавать. Вот он и лил, и лил из портфеля своего бездонного, озеро целое налил неизвестно чего, и играй теперь над ним. А как играть, если у солистки речь отнялась? Не зря же она с самого начала все кричала: «Танцевать хочу, танцевать»! Вот и станцевала под чертову дудку. Ну что ты все молчишь, Ева, так же невозможно, в конце концов»!

Ева встает со стула и, обратившись в сторону Адама и входной двери, застывает в глубоком реверансе. В дверь стучат. 

АДАМ: Какой странный стук, человеческий, как будто! Кто там?

АВЕЛЬ (из-за двери): Это я, Авель.

Адам открывает дверь и впускает Авеля (тот же актер, что был Черт, теперь – в одежде странника: длинном пальто и шляпе с высокой тульей). При виде сына Ева нащупывает рукой стул и поспешно усаживается. Адам обнимает сына.

АДАМ: Ну, напугал! Здравствуй, Авель, я и не сомневался, что ты жив! А мы, видишь, так и сидим тут с того дня, как ты был убит. А она все молчит и молчит. За все эти семь лет слова не произнесла. То ли голос пропал, то ли обет на себя наложила – она ж не расскажет! Может хоть теперь заговорит, когда ты живой и вернулся?

АВЕЛЬ: Обязательно заговорит! Как только будет, о чем. А ты чего испугался?

АДАМ: Да стука твоего – тихий такой, мы отвыкли. Они тут так все время стучат, что потолок скоро обвалится. И не только в дверь – стучат куда попало. Окно, видишь, забить пришлось досками из пола, стекло-то они сразу выбили. Теперь у нас телевизор вместо окна, вся жизнь в нем.

АВЕЛЬ: Телевиденье – окно в мир!

АДАМ: Откуда ты это знаешь? Это же Черт так говорил, тебя же тогда еще не было!

АВЕЛЬ: Сам же говорил, что мы с ним похожи.

АДАМ: Да, похожи до противного. И откуда что берется?

АВЕЛЬ: Все от Адама.

АДАМ: И это – чертова шутка!

АВЕЛЬ: А чего ты хотел – весь город его шутки повторяет. Не зря же «шутом» его прозвали. Джокером. Не волнуйся, пока я здесь, он не придет. Расскажи лучше, кто их тогда отгонял, когда стекло разбили?

АДАМ: Да Серафим все тот же, кто же еще! Он один и остался тут из всей вохры директорской, которая от Дерева к нам была переведена. Остальные все за Каином на озеро ускакали, чертями там позаделались.

АВЕЛЬ: А сам-то Каин что, разве не вернулся еще с озера?

АДАМ: Я слышал, что вернулся, только в дом прийти пока не решается. Рыщет, говорят, где-то между городом и лесом; как сирота. Ну, а ты-то как? Голоден, поди? 

АВЕЛЬ: Нет, я поел по дороге. От смоковницы.

АДАМ: Какая еще смоковница, сгорело же все тогда? Да и не сезон ей.

АВЕЛЬ: Да, все сгорело, а она стоит. Развесистая, одна среди пожарища. И плоды не ней большие и красные, приятные на вид и хорошие в пищу. А на счет сезонов ваших я отвык – там  же у нас время не течет. Мне Директор сказал: там будет дерево на твоем пути, от него поешь.  

АДАМ: Вот и хорошо, а то у нас только чай один остался. Директор что-то давно ничего не присылает, забыли там про нас совсем.

АВЕЛЬ: Чай, это как раз то, что надо, налей стаканчик горячего. Там холодно, сыро на дворе – полжизни можно отдать за стакан чаю. А что забыли, так это неверно. Директор за вами следит, все про вас знает. Посыльных с посылками шлет одного за другим, да ни один прорваться не может сквозь кольцо вашей труппы одичалой – съедают вместе с посылкой. Рыщут по лесу, голодные и злые, хватают каждого, кто попадется. Я еле проскочил.

ЕВА: Какой ужас! 

АДАМ (в радостном потрясении): Вот, так да! Заговорила таки, ослица Валаамова! (Понижая тон) И сразу в точку: правда, ужас. Если явятся сюда – конец, растерзают без размышлений.

ЕВА: Как же так, это ж братья наши? Актеры же, коллеги!

АДАМ: А Черт когда еще предупреждал: к «коллегам» этим не приближаться  – сожрут с голодухи. 

ЕВА: Но ведь Директор запретил людоедство в театре! Еще при основании же самом, специальною же заповедью дополнительной! И в устав занесено, и в присягу…

АДАМ: Кому теперь это интересно – устав, заповеди? Кто теперь вообще о Директоре вспоминает, два поколения ведь сменились – они ведь лилипуты, у них же все быстро! Сначала умерли те, которые его видели, а потом следующее поколение – которые слышали голос. А молодняк свирепый пошел, ужас! И чем они меньше становятся, тем их становится больше, размножаются ведь все быстрее и быстрее! Ну, ты рассказывай, Авель, рассказывай, семь лет ведь не виделись, как никак! Ты что же, все это время так там и находился безотлучно? В Осветительном Цеху, при Директоре?

АВЕЛЬ: На счет «лет» ничего сказать не могу: время там, как я говорил, стоит на месте, и всегда день, так что годы сосчитать невозможно. Но все это время я действительно пробыл там и никуда не отлучался. И был бы бесконечно, но Главный Осветитель сказал, что  у вас тут пришло уже четвертое поколение, значит – время всему вернуться на свои места, как было в начале, и ждать наступления Восьмого года. И что мое место сейчас с вами, в театре.

АДАМ: А что такое Восьмой год, что надо так готовиться?

АВЕЛЬ: Этого точно никто не знает, кроме самого Осветителя. Можно только догадываться, но пока это все только спекуляции, ты же знаешь. Сам Он, во всяком случае, придет только к лилипутам, и только к четвертому поколению – это он мне сказал на прощание. 

АДАМ: Да, знаю. А ты что же, получается, к родителям не по собственной воле вернулся, но только по поручению Осветителя?

АВЕЛЬ: Во-первых, не по поручению, а по плану. Как на листьях написано было. В той самой Комедии, сожженной, о Восьмом Дне. А во-вторых, нет у меня никакой собственной воли, отличной Директорской. И быть не может. Там у нас личной воли нет вообще – там же свобода!

АДАМ: Разве это не одно и то же?

АВЕЛЬ: Есть свобода воли, это когда ты – раб собственных твоих желаний, и есть свобода от воли, это когда ты не от них зависишь. Вот это последнее там у нас и было. А воля там вся общая, и владеет ей целиком Осветитель, а я – не более, чем частица той единой воли.

АДАМ: А нам как же тогда быть, грешным, при таком коммунизме-абсолютизме? Вот мы тебя ждали, у нас была воля, чтобы ты вернулся, и это шло, вероятно, вразрез с той вашей общей волей, которая удерживала тебя там. А мать тут пока что онемела от горя, что эта ее частная воля, с сыном своим побыть, не исполнялась никак. Так что же нам теперь даже и от желания этого отказаться прикажешь? Это же невозможно!

АВЕЛЬ: Вот, поэтому я и пришел. Ваша воля услышана и удовлетворена. Закон посторонился перед верой. 

АДАМ: Ну, на этот раз – да, а дальше что? Такое ведь каждый раз происходит! Что же теперь – только и остается, что сидеть и ждать, пока там, у вас нас услышат?  

АВЕЛЬ: Это, по крайней мере, более осмысленно, чем сидеть и ждать, пока здесь, у вас, выгонят вас из театра. А ведь этим-то только ожиданием, все тут и заняты.

ЕВА: Там у вас что, известно уже о наших административных погромах?

АВЕЛЬ: Конечно! Там же не глушат, как у вас, и все ваши звуки доходят неискаженно. 

Из-за стены идет грозный стук и голоса:

 «Открой! Выведи его нам! Мы видели, что он пришел! Выведи лучше по-хорошему!» ( (прим 6)

АВЕЛЬ (улыбаясь) Ну, все по-прежнему, как будто никуда и не уходил! 
АДАМ: Да нет, волнения нарастают с каждым годом. Народ недоволен провалом спектакля, возмущен, возбужден, ищет виновных. Представляю, как там режиссер наш теперь перед ними гуляет. Пришел его день! А может, он-то весь этот бульон и заварил, чтобы там крутиться, как мешалка у ведьмы в котле; как думаешь Ева? Новую, поди, труппу на портфель свой набирает, как хвастался. Гиппопотамов с бармалеями! Ты его часом в городе не встречал, Авель?

АВЕЛЬ: Нет, сейчас у них там какой-то вождь по имени Хам, но откуда он, я не слышал, наверное уже после меня появился. Вашего-то ведь Чертом звали?

АДАМ: Сегодня его, кажется, уже «Президентом» кличут, только что это меняет! Ты скажи лучше: они там что – крови-то нашей жаждут не плоти насыщения ради, но с целью… искупительной?

АВЕЛЬ: Чьей именно и с какой целью – этого я так до конца не понял, но похоже, что они совсем сбиты с толку, несчастные. Всякого, кто залезет на табуретку, толпа сразу стаскивает и поглощает безвозвратно. А этого, который Хам, его не могут: он все с паровоза выступает и все под парами, да под парами – не подойди! Очень заводит аудиторию.

АДАМ: С паровоза? Это что-то знакомое! Тебе это ничего не напоминает, Ева? Паровоз, а?

ЕВА: Ни паровоз, ни шмаравоз, ни кирогаз, ни вырвиглаз – ты  что забыл, что в день пожара вся моя память отлетела от меня, и все, что было до того дня, для меня больше не существует! А после я и из дому-то не выходила.

АДАМ: Да, может это и к лучшему, что отлетела. Память – она  вещь, конечно, полезная, но иногда неприятная и страшная. Я бы много теперь дал, чтобы никогда не и вспоминался мне тот жуткий день, который унес твою память. 

ЕВА: Тот-то как раз день я помню досконально, он был последним. Унес память и принес сына!

АДАМ: Вот так да, этого я еще не слышал! Ведь сын это тоже в некотором роде память; ну, в ее живой форме. И что, именно в тот день он был сделан? Откуда ты знаешь, высчитала? Как же это, без памяти-то? И чего раньше не рассказывала?

ЕВА: Тут нечего высчитывать, такое и так не пропустишь! А почему не рассказывала? Так при детях – не хотела их сбивать с панталыку, еще маленькие, думала, а когда мы с тобой вдвоем остались, то какие уж рассказы – ведь разбежались сразу все слова! 

АДАМ: Но мы же с тобой в тот день так и не доиграли, кажется, нашу «Песнь Песней» до конца – тогда откуда же дети!

ЕВА: Что мы там не доиграли я теперь не помню, но я знаю, что за всеми нашими играми стоит Директор, и Он не даст не довести до конца такие вещи, как «Песнь». Когда в тот день выдрали из меня Дерево, я же сразу тогда к Нему полетела! В Осветительный Цех, откуда Авель сегодня вернулся. Там-то память моя вся и осталась; ее ж там на вешалке не возвращают при выходе по номеркам.

АДАМ: Я ничего не понимаю.

ЕВА: Смирись, этого ни понять, ни объяснить невозможно! Это можно только почувствовать, кому дано: смертельная боль в груди, а потом все вдруг проходит, и такая легкость, будто ангелы подхватили и несут.


АДАМ: Так это и было. Все было на твоем лице написано, когда ты в обмороке лежала – сутки не просыпалась! – после того, как я очнулся. Теперь я, кажется, понимаю. Но как же тогда Авель расскажет нам про Директора, если там память остается – он-то там не один день, а целых семь лет провел?

ЕВА: О, к нему это не относится, он же родом оттуда. И к тому же специально оттуда возвращен, чтобы это рассказать; и не только нам. Так ведь, Авель? Ты же помнишь?

АВЕЛЬ: Ну что ты, мать, что я могу оттуда помнить? Память – это же возврат времени, а если время не идет, так и возвращать нечего – какая уж тут память! Ее и у Директора-то самого нет, Ему же все напоминать надо!( (прим 7). А так бы и Дерево бы не понадобилось, чтобы на его листьях Комедию записывать. И потом, что я могу рассказать, когда я там ничего не видел. Там же свет сплошной и никакой тени, поэтому все слепые. Это ко мне только тут зрение вернулось, а там я ничего не видел. Там, в Осветительной, только один видит – сам Мастер Света, и только потому, что смотрит сюда, в мир теней. 

ЕВА: Да, да, мальчик, и я тоже – все, что запомнила оттуда, так это свет! Один свет и только свет. Он там прет со всех шестидесяти четырех сторон – напористый такой, всюду проникающий, телесно плотный, когда надо. И ты, Авель, от света того чистого произошел, ты – дитя Света! Я это его действие сразу почувствовала, прямо в тот самый день. Потому и памяти теперь нет, что светом все заполнено, и душа, и сознание, и все сусеки – места не остается.

АВЕЛЬ (продолжает воспоминание): Единственное, что видно там, это души, их свет не съедает. Душа имеет форму дерева, и тело запоминает эту форму. Дерево то, что на листьях своих несло для тебя текст, отпечатано было на матери, поэтому, когда оно загорелось, то мать это телом почувствовала. 

ЕВА: Да, точно, до сих пор кости ноют к перемене погоды.

АДАМ: Это те, которые «от костей моих»?

ЕВА: Какие же еще, у меня один комплект!

АДАМ: А раз от моих, то чего же Он тогда мнé ни разу не показался, Директор-то наш? Несолидно как-то получается, даже перед Чертом тогда неловко было. Получается, что из нас троих один я остался, кто там еще не побывал. Первый, с кого театр весь пошел, а к Директору до сих пор не попал, всех вперед себя пропустил.

ЕВА: Да говорят же тебе: побывать там нельзя! Ты же сам знаешь – оттуда не возвращаются, только если в качестве света. А видеть – так никто Его не видел, Он же по ту сторону лучей. Вот на сына своего смотри, он – образ Его.

АДАМ: И подобие?

ЕВА: Подобие – твое, Директор бесподобен; ты что, забыл?. И сам же сказал: сын это память об отце. Память, а не слепок!* (прим 8)

АДАМ: И можно нести на себе память о двух отцах сразу?

ЕВА: Если один из них – Директор, то очень даже и можно! Он сам эту память отбирает, и сам дает:  она вся – в Его ведении. Как роли в спектакле. 

    Внешний шум усиливается, сотрясая стены и дверь. Ева воздевает руки: 

    О, что же с нами будет, Господи!

АДАМ: Ну, вот и вышли на третий вечный вопрос – женщина  вывела: «Что будет»? Об этом можно только гадать. На книге, например. Где «Песнь Песней»? Ну да, исчезла в день пожара! Ну, тогда можно на телевизоре – что включится, то и будет.

ЕВА: Хорошая мысль (щелкает пультом, звучит адажио из «Лебединого»). Ой, что это?
АДАМ: Как что – это же наш спектакль, который Черт ставил! Это же ты с ним танцуешь – сама себя уже не узнаешь? 

ТЕЛЕВИЗОР: …а пока крутится эта кинохроника, камеры устанавливаются там, откуда тридцать лет назад наш покойный коллега вел тот исторический репортаж о лесном пожаре; старшее поколение помнит; хотя кто от них остался – два актерика, всего-то! Тогда, когда сгорели листья, точнее их покрытие, из театра исчез Директор. Точнее, заперся в Осветительной и Канцелярию туда перевел. Ограничился только тем, что оттуда поддерживал световой режим на сцене. Режиссер пытался тогда поставить директорскую Комедию по памяти, и вы сейчас видите в записи попытку этого ремейка. Спектакль, однако, не получился, так как не произошло заданного слияния жанров – оперы и балета.

АДАМ: Это про наш спектакль, Ева: моя хореография, твой вокал, и мы вместе – неужели не помнишь? Ну, как же такое забыть! Ах да, это же было уже после того дня, что память из тебя вышиб! Вот смотри теперь, что тогда из этого всего вышло? Сплошной паровоз на сцене, да пеликаны эти на пару́, прости Господи!

ЕВА: Я даже не помню, состоялся ли вообще тот наш спектакль; в конце-то концов. Помню, как репетировали до пожара, а дальше – все. Последнее, что запомнила, это тебя у окна и тот дым отвратительный.

АДАМ: Потом Черт натаскал воды, все залил, откачал, отмочил, тебя на ноги мертвую поставил, как куклу, напрудил озеро снаружи, и начал всех методически насиловать своей постановкой. Потом у нас появились Каин с Авелем, и Черт меня из спектакля выставил. Вспомнил, как гнал меня когда-то за жестковыйность Директор, и тоже туда же. За плохих детей якобы. А на самом-то деле, чтобы как-нибудь случайно не дать нам «Песнь Песней» на театре закончить. И мы так и сидели тут на даче всеми забытые, прямо на сцене, растили детей, пока один из них ни убил другого, а сам сбежал на озеро. А потом пришли те двое с Осветительного цеха и забрали Авеля. Из могилы прямо – и этого не помнишь? Вместе с ним отнята была у тебя речь, как будто он с собой унес. Теперь я, кажется, понимаю, зачем это было сделано.  

ЕВА: Что, «это», отнятие речи? Зачем же?

АДАМ: Чтобы избавить твой рот ото всей той хулы на Директора, которая иначе валилась бы оттуда все эти семь лет непрерывно.

ЕВА (глядя в телевизор): Ой, смотри, Черт! Как живой! На паровозе выступает. Это что, из спектакля? 

АДАМ: Ну вот, наконец-то! Вернулся сын, вернулась речь, теперь память возвращается. Так вот, оказывается, что – единственное – способно вернуть тебе память: Черт на паровозе! 

    Его перебивает голос  из телевизора, пока на экране, если имеестя, сменяются кадры: Ленин на паровозе, на балконе, на броневике. 

ТЕЛЕВИЗОР: Вот сейчас на экране редкие, почти тридцатилетней давности, кадры архивной кинохроники: лидер профсоюзного движения Хам выступает с паровоза на митинге после пожара в лесу. В те дни его имя было Черт, и он заведовал постановкой того знаменитого несостоявшегося спектакля. Сейчас в нашей студии находится его ученик Каин, недавно вернувшийся с озера, и мы попросим его прокомментировать происходящее. «Здравствуйте, господин Каин! Откройте секрет, как это удается вам – вашей партии – в течение тридцати лет владеть умами нашей профсоюзной молодежи, даже в условиях отлучки лидера? Их ведь три уже поколения под вами смениломь».

КАИН: Ответ прост: говори поближе к правде, и они все – у тебя в кармане. Точнее, в портфеле. 

ТЕЛЕВИЗОР: Ответ подлинного народного вождя, сразу чувствуется школа Хама! Это, кстати, и есть тот легендарный портфель, в котором основатель вашего движения Хам, тогда – Черт, носил Комедию?

КАИН: Тот самый. Одна правда, одна касса и портфель один. 

ТЕЛЕВИЗОР: Ну, а тогда скажите нам, пожалуйста, «поближе к правде», как вы выражаетесь, в чем причина сегодняшнего усиления волнений? Ведь согласитесь: даже на фоне постоянного брожения в лесу, сегодня это выглядит как-то особенно тревожно.

КАИН: Стало известно, что вернулся на дачу сын Директора театра, и народ требует, чтобы он вышел к нам.

ТЕЛЕВИЗОР: Позвольте, кого это вы называете сыном Директора?

КАИН: Он сам себя так называет. Это сын бенефициантов Адама и Евы, который родился у них после пожара, и которого они больше двадцати лет не выпускали из дому, боясь народного гнева. 

ТЕЛЕВИЗОР: То есть брат ваш Авель?

КАИН: Это уже не имеет отношения к делу! Да… так вот, когда мы уже были готовы к штурму дачи, стало известно, что он оттуда улизнул. В Осветительную к Директору. С тех пор и пошла молва, что он – сын Директора: кого еще будут там укрывать! Кроме того, мать же, как известно, улетала куда-то в день пожара и через точное время его родила. 

ТЕЛЕВИЗОР: Но и вас тоже, если не ошибаюсь?

КАИН (отвернувшись, со скучающим видом): Провоцировать меня – напрасный труд.

ТЕЛЕВИЗОР: Есть сведения, что и основатель вашего движения Хам – тогда его еще звали Чертом – тоже был в тот день на даче. И оставался там, когда Ева улетала. Улетала-то она, кстати, не вся – только душа, говорят, а тело оставалось на даче. При Черте и угоревшем Адаме! Очень странная выходит история.

КАИН: Да, действительно. Хотя, прямого отношения к делу это, как я уже говорил, не имеет. Но – «нет дыма без огня», как тогда говорили. В общем, главное то, что мы знаем, что он здесь, и требуем его к ответу.

ТЕЛЕВИЗОР: К какому ответу? За что может отвечать тот, который и родился после пожара, и теперь только что вернулся после семилетнего отсутствия?

КАИН: Когда он будет в наших руках, мы потребуем самого Директора – так-то он к нам ни за что не спустится!

ТЕЛЕВИЗОР: А Директор вам зачем?

КАИН: Во-первых, он автор сгоревшего в пожаре либретто Комедии, которую у нас уже тридцать лет как поставить не получается. А во-вторых – где это видано, чтобы театр со дня основания ни разу не удостоился лицезреть своего Директора – это же ненормально! Дай нам директора, который будет всегда с нами; как в других театрах!( (прим 9). Это наше естественное право! И потом: кто еще, как не Мастер Света, ответственен за перебои в освещении, приведшие, в итоге, к провалу!

ТЕЛЕВИЗОР: Спасибо, г-н Каин, вы в значительной степени прояснили нам обстановку. 

АДАМ (выключая телевизор): Ну каков подлец! Директора ему теперь подавай с Его пьесой, которую сам же тогда и сжег; предтеча его, то есть.

АВЕЛЬ: Так это он тот пожар устроил? 

АДАМ: Да, сам видел. Он тогда как раз за матерью прибежал из лесу; замерз весь вымок! А у нас телевизор включен, новости. В лесу были установлены камеры наблюдения и показывают: Дерево только-только загорается, а он бежит. Мохнатый, с хвостом, я думал зверь какой. Он тут сразу пульт у матери выхватил, и на фигурное катание переключил, думал я не разглядел.

АВЕЛЬ: А зачем ему это понадобилось, так рисковать-то?

АДАМ: Зачем, зачем – это целая история! Лес ведь уже вырос тогда на месте сада, и чтобы сад восстановить, надо было этот лес сжечь. Но так, чтобы Дерево закодированное, оставшееся от сада, не повредить, а то ведь никакого сада не получится, сам понимаешь. А Дерево то как раз посредине: обязательно сгорит вместе с лесом! Так что дело тут тонкое, и единственным, кто мог с этим справиться, был садовник – Директор ему и поручил. Козлу капусту, что называется. Ну, он и сделал все с точностью до наоборот – так, как ему было надо. Свою идею проводил. Вот и получилось, что получилось; не получилось, вернее. «Озеро и сад – два образа спектакля – не нашли общего ритма, как это было задумано, и тогда тьма озера обняла сад, и он сгорел, потому что из тьмы родится огонь». Такой был пресс-релиз.

АВЕЛЬ: А идея?

АДАМ: Идею мог знать только сам Черт, нам-то он только дым один пускал. А вообще-то идеи могут быть на один и тот же дым разные, и Черт, вероятно, вмещал их все – на то он и черт. Мне только кажется, что никакие реставрации по старым кодам не реальны, но это вовсе не значит, что те старые коды надо губить. Тем более, что не раскрыты до конца планы Директора.

АВЕЛЬ: Хочешь раскрою?

АДАМ: Нет, мне все равно не понять, только в новую ошибку впаду. Да и Черта возрождать ни к чему. Черта нового нам не надо, от того-то никак не отряхнемся.

АВЕЛЬ: А почему вообще Директор терпел этого «исказителя идей», он что не понимал, с кем связался?

АДАМ: Кто знает! Вероятно, нужен враг, а других врагов у Директора нет. И взять неоткуда. Вот и коротает свою вечность с Чертом на пару.

ЕВА: Ну побойся Бога, Адам, ну какая «пара»! На пару́ уж лучше бы сказал! А то как же без пару с Чертом-то, и без дыму адского!

АДАМ: Да тут как ни скажи, все страшно, и все не то – лучше уж на это дерево не лезть, как Черт говаривал когда-то. Кстати: ты знаешь, Авель, почему тебя Авелем зовут?

АВЕЛЬ: Потому что – Эйвель, пар?

АДАМ: Да. Мы ставили тогда этот уродливый спектакль, и мать твоя там по воле режиссера летала – лебедью над паром. То белой, то черной. И она сказала тогда: «вся моя жизнь, это только пар над водой, и да будет имя моему сыну – Авель». А я тогда по роли своей в лесу инвентаризацию проводил – всему, там сущему, давал имена. Заодно и озеро то «адом» записал, что значит бесконечность – «эд». Директору вроде понравилось, сразу утвердил (абсурда одного ради –бесконечность, замкнутая берегами).

ЕВА: Так Директор же к тому времени уже исчез, после пожара-то!

АДАМ: Да, исчез, но подписывать-то должен кто-то – не Черт же, Чертова-то подпись не действительна. В этом ведь театре и исчезнуть по-людски тоже не получается, приходилось потом Черту, бедняге, за каждой подписью в канцелярию летать… Только выгнать меня и успел Директор перед исчезновением.

АВЕЛЬ: Так Он же не сразу тебя выгнал, предупреждал же: береги Дерево! Что же, так уж это трудно – уберечь? Ничего нельзя было сделать?

АДАМ: Кто теперь может это знать – Черт все запутал! Был день ужасный. Утром тоска такая, что не знаю, что бы я наделал, если бы она не появилась, мать твоя, Ева. В последний момент! Все сразу встало на место, начали «Песнь Песней» репетировать. Тут он в окно открытое и влети. Во все лезет, мешает. Мы сначала старались на него поменьше обращать, но он такой настырный! Тихо-тихо – и добился своего. Постепенно стали отвлекаться на его глупые шутки, отвечать, разговаривать. А Дерево-то уже раздето было, вот и загорелось. 

АВЕЛЬ: А почему раздето?

АДАМ: Так ведь как раз Директор должен был к нам прийти в тот день, ставить – так и подготовили. Все как будто специально совпало, чтобы вместе сорваться. А там-то ведь, в Дереве и вправду душа ее находится, но кто же мог это знать, пока не выдрало! Одного понять не могу: зачем понадобилось тогда этот текст так странно записывать – на листьях? Почему нельзя было распечатать на листах, спокойно всем раздать и пусть себе учат? Ну, вот как сегодня, хотя бы – догадались же! Тридцать лет жду Директора, чтобы задать ему этот вопрос.

АВЕЛЬ: Считай, что дождался – вопрос твой незаданный мучил тебя так сильно, что там слышно. Сейчас попытаюсь тебе объяснить. Дело тут все в том, что этот текст – внутренний, он для театра написан, а не для читателей и становится понятен только тогда, когда актер – ты, то есть – его разыграет. Но для этого надо актеру научиться читать на языке Дерева: прямо с листьев. Вот тут и сыграл свою игру режиссер: внушил тебе, что без него этого все равно никогда ни понять, ни прочесть; как вы говорите – «ни выполнить, ни услышать». А чтобы не опровергли, он, как ты сам сейчас рассказал, просто сжег оригинал. 

ЕВА: А зачем он вообще нужен в театре, режиссер-то? Он же только всем мешает и все портит, а пользы – никакой! Только торчит, как занавес, между нами и Осветителем, взглянуть нам на Него не дает. 

АДАМ: И «Песню Песней» нашу нам не дает до конца доиграть, все на прологе держит. Coitus prolongatus сплошной, да и только! 

АВЕЛЬ: Какой там у вас получается коитус – это не по моей части, а вот про занавес это она точно сказала. "И вот, завеса в храме разодралась надвое сверху донизу, и земля содрогнулась и камни рассеялись". 

   

   АДАМ: Что ты такое говоришь - страшно слушать? Какие камни, какая завеса? И причем тут храм, которого давно нет; если и вообще был когда-то? 

   

  АВЕЛЬ: Это пророчество о том, что будет здесь в ближайшее время. Храм это ваш дом и другого храма нет. А завеса, "занавес", это то, что отделяет внутренность "храма" от внешнего хаоса - от зала, от антракта. (указывает на заднюю стенку). Она рухнет, и "храм" не устоит (прим.10). Но вам бояться нечего, вы под защитой. Только завесу ту срывать еще нельзя - там свет немеркнущий из Осветительной, глаза ваши не выдержат. Она, как сказано, сама разорвется, когда надо; но не раньше. Так что и Комедию закрывать пока не торопитесь, и режиссера из театра гнать - не по вашим зубам; терпите, пока Директор сам его не выгонит. 

   

   ЕВА: Да, выгонит, дожидайся, он же там у них в Канцелярию вхож, черт поганый! 

   

   АВЕЛЬ: Выгонит, есть процедура, но только – после вас! Это же устав театра: капитан покидает корабль последним. А черт - капитан. Хоть и самозванный, а все же капитан, раз вовремя не спохватились. 

   

АДАМ: Да-да, помню, Черт тогда говорил! Я-то это за шантаж дешевый принял…

АВЕЛЬ: Шантаж и был. Только на формальную правду навешанный, так всегда у лукавого.

АДАМ: Какая еще «формальная»? Директор учил, что правда бывает только одна.

АВЕЛЬ: Истина живая – одна. А правда, это кости ее обглоданные, без мяса. Черти в эти кости и играют, пока Хозяина нет. 

АДАМ: …Но как же Директор поймет, что пора процедуру ту запускать, когда и пожаловаться-то нельзя, пока Черт телефон контролирует? Он же тут одностороннюю связь устроил, я же глазами своими вижу, как все наши крики отфильтровываются!

АВЕЛЬ: Пожаловаться можно всегда, я же сказал вам: всякое обращение, которое от души, доходит и рассматривается Канцелярией. А телефона там просто нет – это же Чертов реквизит, специально для дачи. Теперь, когда все, что должно было произойти, произошло, и Директор собрался ставить спектакль, то вперед послал меня. Чтобы я вас тут подготовил, и новых глупостей чтобы не наделали. А то, как бы снова не сорвалось, как при Черте вашем, и тогда – снова жди тридцать лет!

АДАМ: Да уж, пожалуйста! А то актеры уж и позабыли совсем про Директора, в чтвертом-то поколении! Что был Он когда-то, что из лесу их в труппу собирал ото всякой твари по паре, Комедию свою ставить с ними собирался; вон, слышишь, снова по-звериному воют.

Шум толпы в окне усиливается, в нем проступают отдельные голоса.

ГОЛОСА: Мы знаем, что он у тебя! Выведи его к нам, или мы разнесем дачу! Мы голодны! 

АВЕЛЬ: Сдом помнишь? Я должен идти, я им нужен. Необходим, как и тогда в Сдоме. Для какого-то кровавого ритуала, который их успокоит. Для жертвоприношения! А то, как бы опять не грохнуло, как тогда. Ты требовал Директорского спектакля – вот он. Пошел. Теперь его надо отыграть до конца!

АДАМ: Я с тобой!

АВЕЛЬ: Тебе нельзя, ты «ветхий». Пойду один, такова воля Директора. Достаточно ведь даже небольшой бреши в их кольце, только чтобы проник посыльный с посылкой. А там пар будет спущен, блокада сойдет сама собой, и  восстановится нормальное сообщение с Канцелярией. (Одевает шапку, открывает дверь и кричит туда): 

«Не волнуйтесь, я здесь! Я с вами, товарищи! Я иду к вам, высылайте навстречу вашего Голиафа!»  

    Выходит. Рев на улице резко стихает. Родители в оцепенении смотрят вслед на открытую дверь. 
ТЕЛЕВИЗОР (Фонограмма. В тоне футбольного репортажа идет комментарий происходящего «на экране»): Вот сейчас мы наблюдаем, как открылась калитка, и из нее вышел человек в помятой шляпе с высокой тульей и с посохом в руке. Он направляется навстречу толпе. Судя по всему, это сын хозяев Авель, вернувшийся досрочно из мест не столь отдаленных, где он провел семь лет без права переписки. По слухам, он находился там же, где и Директор театра, и пребывал там в общении с Ним, чем представляет естественный интерес для всей околотеатральной общественности. Пока толпа в замешательстве, наш корреспондент пытается его расспросить; если только удастся поближе подобраться с камерами. Тут какой-то мальчик в толпе закладывает два пальца в рот и свистит пронзительно, а потом кричит голосом пионера-разоблачителя: «Хватай его, это же Сын!», как будто кто-нибудь в этом сомневается. (В кадре ф-б  болельщик в кепке, свистящий на трибуне: «Судью на мыло!!!). Ну что же, в пожарном репортаже тридцатилетней давности проверялась формула «Нет дыма без огня», а сейчас встала на проверку другая старая истина: «Устами младенца глаголет истина», извините за тавтологию. Но что это! По сигналу мальчика толпа взревела, как озверелое стадо, и вот уже мы ничего не видим, так как все наши камеры ею поглощены. Последнее, что попало в кадр, это – я сейчас верну, вот оно! – это то, как белый пар над озером, что в отдалении, собрался весь в облако, как облако то быстро сгущалось, и темнело, формируясь в паровоз, и как паровоз тот, огромный и черный, двинулся через лес в сторону дачи, все вокруг заволакивая дымом и паром, и таща толпу на колесах, как скошенную траву – сокрушитель, фалл и локомотив истории! И как взошел на него по трапу вышедший с дачи навстречу странник в помятой шляпе – Авель, что значит «пар». 

    Голос телевизора тонет в протяжной паровозной сирене, выросшей из свиста мальчика. Трещит и рушится задняя стена( (прим 11), и в проломе появляется паровоз с надписью «Иосиф Сталин» дугой по рылу (для нерусской сцены – серп и молот и J.C. по бокам, что соответствует русскому И.Х.).  Авель сидит на трубе, на нем рога и красный костюм  Арлекина – кимоно как для дзюдо, перепоясанное черным поясом. Звучит адажио из «Лебединого озера», Адам и Ева танцуют, обнявшись, «Песнь Песней» перед наезжающим паровозом. Вместе с паровозом в пролом стены, в комнату с криками врывается хор – лилипуты (или дети) одетые хвостатыми чудовищами с рогами и клыками – и в дикой пляске, на четвереньках рассыпается по сцене, образуя ее нижний этаж; паровозный пар, накрывает их, чем  дает количественный эффект.  Арлекин разбрасывает с паровоза, небесную манну – белые пенопластовые шарики – и через мегафон благословляет народ:

    Гуляй сюда, шпана! Умножайтесь! Наполняйте сцену! Хватай мою манку-приманку, цып-цып, парнокопытные!  

    По мере наполнения сцены танцующая пара начинает медленно подыматься над головами, как бы выдавливаемая кверху обступившей ее толпой - это звери их подымают и несут на клубах паровозного пара, как ангелы на облаках. Навстречу сверху взамен разрушенной стены опускается декорация цветущего сада на зеленой кисее во всю ширину сцены. Виолончель адского адажио сменяется скрипками птичьего пения в саду.  Коломбина и Пьеро, подымаясь, продолжают танцевать на фоне бело- зелено- розового сада с черным паровозом на заднике. Звери воздевают руки, но площадка с обнявшейся на ней парой не падает, а продолжает медленно восходить на облаках пара, постепенно уходя во тьму (на канатах, опущенных с потолка, а может быть – Адам  на руках подымает Еву по укрытой дымом лестнице). Детский хор на сцене поет Алиллуйя и машет им, провожая. Вверху темно, весь свет направлен на пол.

АРЛЕКИН (с паровоза): Всем глаза вниз, на землю! Корм – там! 

Хор рассыпается в рассыпную, звери снова начинают в клубах пара и дыма ползать по освещенному полу, собирая белые шарики. Арлекин окропляет ползающую толпу из резиновой клизмы, толпа принимает его «крещение» экстатически. Из телевизора грохают аплодисменты.

ТЕЛЕВИЗОР (Живой Адам с микрофоном): Аплодисменты, которые вы сейчас слышите адресованы Одетте – Кшешиньской, заменяющей в балете отсутствующую оперную примадонну Еву. А похожа-то как – одно лицо! Вот она на ваших экранах в костюме Одилии раскланивается перед революционными матросами (в бледном свете среди тьмы выплывает  балкон, и на балконе – живая Ева в черном). Представьте, сама на собственном балконе! Это руководимые Адамом актеры театра вперемешку со зрителями восторженной толпой ее туда доставили. Вознесли на облаках. Прямо со спектакля. С минуты на минуту на этот балкон должен выйти Сам, все в ожидании. Но что это (за спиной балерины появляется маска Черта) Да, это он! (Черт перегибает ее через перила, и проделывает то же, что делал с ее куклой в конце первого акта) Боже! Глазам своим не верю! Среди бела дня, при таком стечении народа! Да еще и противоестественным  каким-то образом к тому же! Народ, впрочем, ликует – снизу в такт – возликуем и мы! Алиллуйя, товарищи и пардон за помехи на линии!

Черт скидывает Адама на землю. Адам ползает со всеми по земле, выискивая разбросанные зерна.
- Алиллуйя! Алиллуйя! – подхватывает хор зверей из Генделя. 

Аплодисменты, и хор, и птичье пение в саду - все перемешано и нанизано на крик насилуемой Евы. Под этот звук опускается занавес спектакля. Зрители 

расходятся по домам.

1) Дан 5: 25;   

2) Исх 24: 7;  

3)Ин 21: 16;  

4)Числ. 13,3; И.Нав. 1,2;

5) Богема = скотина, млекопитающие (евр.);  

6)Быт 19: 5; Суд 19: 22;   

7)Быт 8: 1; 9: 15;  

8)Быт 5,3;   

9) Исх 32: 1; 1 Цар 8: 5, 20;  

10) Мтф 24: 2; Исх 26: 33 

11) Мтф 25:51 
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